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1. IlepeyeHb MVIAHHPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs MO JUCLHHUIIMHE, COOTHECEHHBIX C
IVIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

B pesynbrare ocBoeHus 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMbl 00YUAIOLIHIICS TOJIKEH OBIAJETh Clie-

AYIOIIMMHU pE3yJIbTaTaMU O6y‘leHI/I${ O JUCLUIIJINHE:

Pe3synbTaTsl 00yuenus

dopmupyemas
KOMITETCHIIMS
(c yxazaHueM Koja)

[Ipumeuanue

3nanus 3HaTh:

— @oHETUYECKHE HOPMBI
(mpou3HOCUTENNbHBIE U WH-
TOHAIIMOHHBIE) U3y4aeMOro
SI3BIKA; 0COOCHHOCTH
rpaMMaTH4YeCKOrO0  CTPOS
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa B
00BEME HEOOXOIMMOM IS
paboThl ¢ y4yeOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMU TEKCTAMH I10-
BCEIHEBHO-OBITOBOM  Ha-
MPABJIICHHOCTH; OOIIEYMOT-
PEOUTENBHYIO JIEKCHKY I10-
BCETHEBHO-OBITOBOM  cep
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa B
paMKax H3y4aeMoil Tema-
TUKH, PEUEBBIC KIIUIIC IS
pelieHus KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4 B mpodeccuo-
HAJIBHOU cepe

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dopmax Ha rocynap-
CTBEHHOM si3bike PD
Y UHOCTPAHHOM $I3bIKE
UL peuieHus 3ajad
npoheccuoHaNbHOM
JIEATEeIIbHOCTH

3HaTh:

CpEICTBa UX peaju3aluu B
MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
CHOHAJBbHOM, aKaJeMude-
CKOM M MEXKKYJIbTYPHOU
chepax oOmieHus, 0coOeH-
HOCTH aHIJIOSI3bIYHOM SI3bI-
KOBOW KapTHHBI MUPAa;

OIIK-2 — Bumageune

-Tunomoruro KOMMYHHKA- | KOMMYHUKAaTUBHBIMU
TUBHBIX TaKTHK W CTpaTe- | CTPATCTUAMU U TAKTH-
rui HHOCTPAHHOI'O A3bIKa U | KaMH, CTUJIUCTHYC-

CKUMU U SA3BIKOBBIMU
HOpPMaMH, IPUHATBIMU
B pa3HBIX cdepax
KOMMYHHKaIUU

Yvenusn Ymers:

- Yurath U MEpeBOIUTH CO
CJIOBAPEM TEKCTHI, MOCTPO-
€HHbIE Ha SI3LIKOBOM MAaTe-
puaie IIOBCEIHEBHO-
obiToBOoro oouenus; Pe-
maTh MOCTABJICHHYIO KOM-
MYHUKATHBHYTO 3amauy:
HayaTh, MOAJEPkKaTh U 3a-
KOHYUTH Pa3roBOp; 3ampo-
CUTh W Tepenath HHOOp-

OIIK-1 -T'oToBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOW U MUCBMEHHOMN
dopmax Ha rocynap-
CTBEHHOM si3bIke PD
Y UHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUISL pelieHust 3aaad
npodeccuoHaTbHOM
JEATEIIbHOCTH




MalUIO, BBICKA3bIBATH CBOE
MHEHHE B paMKax KOH-
KPETHOM CHUTyalluuM Mpo-
(beccuoHaTBbHON  1eATelNb-
HOCTH

YMeTb NPUMEHSATH 3HaHHE
TUTIOJIOTUM ~ KOMMYHHKa-
TUBHBIX TAaKTUK U CTpaTe-
Uil THOCTPAHHOTO SI3bIKA U
CPEICTB MX pealu3aluu B
MEXKJIMYHOCTHOM, mpodec-
CHUOHAJBHOW, aKaJeMu4e-
CKOM M MEXKYJbTYPHOU
cdepax oOIIeHuS;

OIIK-2 — Bnanenue
KOMMYHHKATHBHBIMA
CTpaTerusiMi U TaKTH-
KaMHu, CTUJIMCTHYE-
CKUMH U S3BIKOBBIMH
HOpMaMH, IPUHATHIMHU
B pa3HbIX cdepax
KOMMYHHKAIHH

Biaanenus
(HaBbIKH /
ONBIT
JesATeJbHOCT

Bnanets UHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM B 00BEME, HEOOXO-
JUMOM  JUISl  TIOJYYCHUs
npodeccuoHalbHON  WH-
dbopmaruu u3 3apyOeKHBIX
WUCTOYHUKOB; JCIOBYI0 H
npopeCCHOHATBHYIO  JIeK-
CUKY aHTJIMKHCKOTO A3bIKA B
00BeMe, HEOOXOUMOM IS
OOIICHHSI, YTCHUSI W TIepe-
BOJIa WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
obmeit 1 npodeccuoHab-
HOW HaNpaBJIECHHOCTH

OIIK-1 -T'oTOoBHOCTH
K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOW U MUCbMEHHOM
dopmax Ha Tocynap-
CTBEHHOM si3bike P®
Y UHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUISL  peleHus 3aja4y
npohecCHOHATBLHOM
JeSITeIbHOCTH

Biagete  KOMMyHUKaTHB-
HBIMU CTpaTerusiMM U TaK-
TUKAaMH, CTHJIMCTUYECKHUMHU
U S3BIKOBBIMU HOpPMaMHu U
IIpUEMAMM, HPUHATHIMU B
pasHbIX cdepax KOMMYHH-

OIIK-2 — Bunanenue
KOMMYHHKATUBHBIMHU

CTpaTeI‘ UAMHN U TaKTU-
KaMHu, CTUJIMCTHYE-
CKHUMHU H A3BIKOBBIMH
HOpPMaMH, IPUHSATHIMH

Kallud, YMEHHE aJeKBAaTHO | B pasHbIX  cdepax
UCTIONIB30BATh HMX TIPH pe- | KOMMYHUKAIUU
IEHUd  TpoQecCuoHaTb-

HBIX 337139

2. lleJb M MeCTO AUCUMILIUHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Lenbto n3yuenus: AucuurinHbl «lIpodeccronanbHbI THOCTPAHHBIN SI3bIKY SBIISIETCS MOBBI-
IIEHWE UCXOJHOTO YPOBHS BIIAJCHHSI HHOCTPAHHBIM 3BIKOM, JOCTUTHYTOM CTYJEHTaMM Ha IPE.bl-
nyled cryneHu oOpa3oBaHus (6akanaBpuaT), U JajbHEiIIee pa3BUTHE UX S3BIKOBOM U KOMMYHH-
KaTUBHON KOMIIETEHIIMH, HEOOXOIUMOW il MPOoECCHOHATBHOTO OOIICHHUS, a TaKXKe IS Jajlb-
Helero caMoo0pa3oBaHus.

Jucuummna «lIpodeccnoHanbHbI HHOCTPAaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCS K BapHATUBHOW YacCTH
00pa30BaTeNbHOI MPOTrpaMMBbl.

JucuurnuHa uzydaeTcst Ha IepBOM rojay oO0y4deHust B Maructparype B 1, 2 cemecTpax.

Ota quciuIuinHa HanpasieHa Ha popmupoBanue komrereHnuu OITK-1 u OITK-2.



Jlnst ocBOEHUs TUCLUIUIMHBI HEOOXOAUMBbI KOMIIETEHIIMH, C()OPMHUPOBAHHBIE B paMKax H3Y-
YEeHUs CIEeAYIOIUX AUCHUIINH: «HOCTpaHHBIM sA3bIK (MpakTHUecKui Kypc)», «OOmas Teopus
KOMMYHHKAIIN.

3. Conep:xanue padoyeii nporpaMmMsl (00beM JMCHUIIMHBI, TUIIBI M BUbI Y4eOHBIX 3aHS-
THIi, y4e0HO-MeToAMYecKoe o0ecedeHrne CaMOCTOATeIbHOMH PadoThl 00y4aloLIUXCsl)

Coneprxanue paboueil mporpammsl npejacranieHo B [Ipunoxennn Ne 1.

4, DoHJ 01IEHOYHBIX CPEaACTB IO JTUCHUILJINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIeTeHIMI ¢ yKa3aHUEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBaHUS B IIpoLiecce OCBOCHUSA
o0pa3oBaTebHOM NporpaMmmbl. Onucanne NoKasarejed 1 KpUTEPHEB OLICHNBAHUSI KOMIICTCH-
Ml HA Pa3JIMYHbIX 3TANAX UX (POPMUPOBAHUS, ONIUCAHHE IIKAJI OLIEHUBAHUSA

TABJINITA ®OPMBEI ITPOMEXYTOYHOI'O KOHTPOJIA — 3AYET.
Kon u ¢popmynuposka komnererun OIIK-1 — 'oTOBHOCTh K KOMMYHUKAIIMH B YCTHOW ¥ TTUCHMEH-
HOM opMax Ha rocyAapCTBEHHOM si3bike PO 1 MHOCTpaHHOM sI3bIKE [Tl pelieHus 3aaa4 npodeccuo-

HaJIbHOU JIEITEIbHOCTHA

Oran (ypo- | Ilnanupyemsie Kputepuu onieHuBaHus pe3yJIbTaTOB 00yUYEHUS
BEHb) OC- pE3yJIbTaThI
BOCHUS 00y4eHus
KOMIIETEH- (mokazarenu
S O —— «3ayTeHo» «He 3auteno»
3a/1aHHOTO
YPOBHS OCBOE-
HUS KOMIIETEH-
05059
[lepBriii 3HAaTh: — 3Haer ¢onernueckue HopMbl | He 3Haer QoneTnueckue
atar (ypo- (MpOM3HOCUTENFHBIE W WHTO- | HOPMBI  (TTPOU3HOCHTEIb-
BEHb) HAI[MOHHBIE) U3Y4YaeMOIO fA3bl- | HBI€ WU HHTOHALMOHHBIE)

Ka; OCOOCHHOCTH I'paMMaTHye-
CKOTO CTpPOSI HMHOCTPAHHOTO
SI3BIKAa B 00BEME HEOOXOIMMOM
JUIs paboThl ¢ y4eOHBIMU U ay-
TEHTHYHBIMU TEKCTaMH TIOBCE-
JTHEBHO-OBITOBOW  HarpaBJIeH-
HOCTH;  0OImIEeynoTpeOnuTehb-
HYIO JIEKCHKY IOBCEIHEBHO-
ObITOBOM c(hep HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa B paMKax H3y4yaemoi
TEMaTHKH; PEUEBbIC KITUIIE JIIIS
peleHrss KOMMYHHUKATUBHBIX
3a1ad B MpodecCHOHATBHOM

chepe

M3y4aeMoro sI3bIKa; 0CO-
OEHHOCTH  TpamMmaruye-
CKOTO CTpOSi MHOCTPaHHO-
ro si3plka B 00bEME HeoO-
XOJUMOM [UIsi paboOThl ¢
y4eOHBIMH M ayTeHTHY-
HBIMH TEKCTaMH IIOBCE-
JTHEBHO-OBITOBOM HaIpaB-
JIEHHOCTH;  O0IIeymnoTpe-
OUTENBbHYIO JIEKCUKY TIO-
BCEJIHEBHO-OBITOBON cdep
MHOCTPAHHOTO sI3blKa B
paMKax H3y4aemMou Tema-
TUKH;, PeYeBbIC KIUIIE JUIs
pELICHUS] KOMMYHHUKATHB-
HBIX 3a7a4 B Tpodeccuo-
HaJBHOU cepe




Bropoit YMers: YMeer unTaTh U NEPEBOAUTH He ymeer unrarts u nepe-
stan (ypo- CO CJIOBAPEM TEKCTBI, IOCTPO- | BOAUTH CO CIOBAPEM TEK-
BEHb) €HHBIE HA S3bIKOBOM MaTepua- | CThI, IOCTPOCHHBIE HA
Jie TOBCETHEBHO-OBITOBOTO A3BIKOBOM MaTepuae Io-
oOmieHust; PemaTh mocraBieH- | BCEAHEBHO-OBITOBOTO 00-
HYI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO 3aJa- | IeHus; PemaTs nocras-
4y: Ha4aTh, OAJEPKATh U 3a- | JICHHYI0 KOMMYHUKATHB-
KOHYMTb Pa3roBOp; 3allpOCUTh | HYIO 3aJady: HayaTh, [1O]-
U niepeqaTb UHQOpMaIMIO, Bbl- | AepXKaTb U 3aKOHYUTH pa3-
CKa3bIBaTh CBOC MHEHUE B rOBOP; 3aIIPOCUTH U IIEpe-
pamMKax KOHKpETHOM cUTyalluu | JaTh UH(OpMAIHIO, BbI-
npodeCCUOHATILHOM JIeATeNlb- | CKa3bIBaTh CBOC MHEHHE B
HOCTH paMKax KOHKPETHOMU CHU-
Tyauuu npodeccuoHanb-
HOU JIeSITEIbHOCTH
Tperuit Bnanets: Bnaneer wuHOcTpanHbIM s3bl- | He BnageeT MHOCTpaHHBIM
atan (ypo- KOM B 00beMe, HeOOXOAMMOM | I3BIKOM B 00beMe, HE0O0-
BEHb) JUIA  TIONy4YeHHs Mpo(eccHo- | XOAUMOM Ui IMOJyUYEHHS

HaJIbHOM HHpOpMaLUU U3 3a-
pyOEXKHBIX MCTOUYHUKOB; AEIO-
BYI0O W TPOQECCHOHAIBHYIO
JIEKCUKY aHTTUICKOTO S3bIKa B
o0beMe, HEOOXOOAUMOM I
OOIIeHNs, YTEHUsI U TepeBojia
WHOS3BIYHBIX TEKCTOB OOIIEH 1
npodeccHuoHaNbHOM  Hampas-
JICHHOCTH

npoeCCUOHAIBHOW ~ WH-
dopmanuu U3 3apyOex-
HBIX HMCTOYHUKOB; JIEJIO-
Byl0 U TpodeccuoHa b-
HYIO JIEKCHKY aHIJIMMCKO-
ro sA3plka B 00beMe, HEOO-
XOIMMOM i1 OOILEHHUS,
YTeHHUS M TEpeBOJa HWHO-
SI3BIYHBIX TEKCTOB OOIIECH
U npodeccHoHATbHON Ha-
MIPABJICHHOCTH

Kox u ¢popmynuposka komnerenuun OHNK-2 — Bradenue koMMYHUKAMUSHbIMU CIMPAMeUAMU U
MAKMUKAMY, CIUTUCIUYECKUMU U S36IKOBBIMU HOPMAMU, NPUHAMBIMU 6 PASHBIX CPepax KOMMY-

HUKayuu
Oran (ypo- | [lnanupyemsie Kpurepuu onieHuBaHMsI pe3yJIbTaTOB 00y4EHUs
BEHb) OC- pe3yJIbTaThI
BOCHUS o0yueHus
KOMIIETEH- (moxazarenu
- OCTIDKEHHS «3auTeHo» «He 3auteHo»
3aJ1aHHOTO
YPOBHS OCBOE-
HUS KOMIIETEH-
007079
[Iepsbrii 3HaTh: 3HaeT TUIIOJIOTMM KOMMYHUKa- | HegoctaTouHo 3Haer TH-
sTan (ypo- TUBHBIX TAaKTUK W CTPATETHUH | MOJIOTMM KOMMYHHMKaTHB-
BEHb) MHOCTPAHHOI'O f3bIKA U CPEJ- | HBIX TaKTUK M CTpaTeruit

CTBa MX pealM3allud B MeX-
JMYHOCTHOHU, TMpOoeccCHoHalb-
HOM, akageMUYeCKOH H MExK-
KyJbTypHOU cepax oOIIeHus,
O0COOEHHOCTH  aHIJIOSA3bIYHON
SA3bIKOBOM KapTUHBI MHPA;

WHOCTPAHHOTO S3bIKa U
CpelICTBa UX peau3aluu B
MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
CHOHAJILHOM, aKaJeMHU4e-
CKOM M MEXKYJIbTypPHOUI
chepax oOmIeHHS, OCO-




OEHHOCTH AHTJIOA3BIYHOU
SI3BIKOBOM KApPTHUHBI MUPA,;

Bropoit YmeTs: YMeeT nmpuMeHsTh 3HaHUE TH- | HemocTtaTouHo ymeeT
aTan (ypo- IIOJIOTUM ~ KOMMYHHMKATHUBHBIX | IPUMEHATH 3HAHUE TUIIO-
BEHb) TaKTUK M CTPaTeTHd HWHO- | JOTMM KOMMYHUKAaTUBHBIX
CTPaHHOTO SI3bIKA U CPEJICTB UX | TAKTHK U CTpATEruil NHO-
pealn3allid B  MEKJIMYHOCT- | CTPAHHOTO SI3bIKA U
HOM, Mpo(hecCHOHANBHOMN, aKa- | CPEJCTB UX pean3aliy B
JEMHUYECKOH U MEXKYJbTYp- | MEXJIMYHOCTHOM, mpodec-
HOM cdepax oOLIeHus; CUOHAJILHOM, aKaJeMHuue-
CKOM M MEXKYJIbTYPHOH
cdepax oOIIeHus;
Tpernii Bianers: Bianeer kommyHukatuBHeiMU | He Brnageer komMMyHUKa-
stan (ypo- CTPaTErusiIMM U TAaKTUKAMH, TUBHBIMM CTpPaTETHsAMH U
BEHb) CTHJIMCTUYECKUMU U SA3BIKO- TaKTUKaMH, CTHJIACTHYE-

BBIMM HOPMAaMH U IPUEMAMHU,
MPUHSTHIMU B pa3HbIX chepax
KOMMYHHMKAIUH, YMEHHUE aJEK-
BaTHO HCII0JIb30BATh UX MPU
peteHny npopecCUOHATBHBIX
3a1a4

CKUMH U S3BIKOBBIMH HOP-
MaMu U INpUEMaMH, IIpU-
HATBIMU B pa3HbIX cepax
KOMMYHHKAaIIUH, YMCHUEC
aJIeKBaTHO HCIIOJIb30BaTh
UX TpU pelieHuu npodec-
CHOHAJIBHBIX 3a/1a4

4.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUSA UJIX UHBIC MaTEpPHUaAJIbI, Heo0XoAMMBbIe JJisl OlleHKH! 3HAa-

HHUIi, yMeHHI1, HABBIKOB H ONBITA JeATeJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIHX 3Tanbl (POPMHPOBA-
HUSI KOMIIETEHIMIi B IIpoLiecce 0CBOeHUs1 00pa3oBaTe/ibHOM NporpaMMbl. MeToanyeckue
MaTepHaJIbl, ONpee/IAI0INe NPONeAyPhl OCHUBAHNS 3HAHUH, YMEHH I, HABBIKOB H OIbI-

Ta J1€ATCJIbHOCTH, XaPAKTCPUIYIOIIIUX I3TAIbI q)OpMHpOBaHI/IH KOMIIeTeHIInii

OTanbl OCBOCHMUS PesynbraTsl 00yueHus Komnerennus OrneHOuHBIE CpesicTBA
1-ii Tan 3HaTh: OIIK-1 -T'oTOBHOCTH TECTUPOBAHUE
— @OHETHYECKHE HOPMBI | K KOMMYHHKAllUd B
3uanus (mpou3HOCHUTENFHBIE W WH- | YCTHOW U MMUChMEHHOM

TOHAIMOHHBIC) U3YIAEMOTO
SI3BIKA; 0COOEHHOCTHU
IrpaMMaTHYECKOTO0  CTPOS
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
00BEME HEOOXOAUMOM IS
paboThl ¢ yueOHBIMU U ay-
TEHTUYHBIMH TEKCTaMH I10-
BCEHEBHO-OBITOBOM  Ha-
MPaBJIEHHOCTH; OOIIEYTOT-
peOUTENbHYIO JIEKCUKY TIO-
BCEIHEBHO-OBITOBOM  cdep
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
paMKax H3y4aeMOW TeMa-

dopmax Ha rocypaap-
CTBEHHOM s3bIKe PD
Y UHOCTPAHHOM SI3BIKE
JUISL  pelleHus 3aaay
npodecCroHaTBHOM
eI TeIbHOCTHU




TUKHU; PEUEBbIC KIHIIE IS
peuieHus KOMMYHUKATHB-
HBIX 33a7a4 B MpodeccHo-
HaJIBHOU cepe

3HaTE: OIIK-2 - Bnaneuue TECTUPOBAHUE
TUIOJIOTHI0O  KOMMYHHKA- | KOMMYHHKATUBHBIMU

TUBHBIX TaKTUK M CTpaTe- | CTpaTeTUsAMU U TaKTH-

Ui MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U | KAMHU,  CTHJIMCTHYE-

CPENICTBA UX peaju3aluu B | CKUMH U S3bIKOBBIMU

MEXJIMYHOCTHOM, mpodec- | HOpMaMH, IPUHATHIMU

CHOHAJIBHOM, aKajgeMuye- | B pasHbIx  cdepax

CKOH M MEXKYJbTYPHOU | KOMMYHUKAIIUU

chepax oOmeHus, ocoOeH-

HOCTHU AHIJIOSI3BIYHOM S3bI-

KOBOW KapTHHBI MUDA;

YMeTs: OIIK-1 —T'oroBuocts | IIpakTHueckoe 3aza-

YUTaTh WU TIEPEBOTUTH CO
CJIOBapeM TEKCThI, TTOCTPO-
€HHBIC Ha S3bIKOBOM MaTe-

K KOMMYHHUKAIlUM B
YCTHOW M TUCbMEHHOM
dopmax Ha rocypap-

HHUEC

2-i1 aTan puane [IOBCEIHEBHO- | CTBEHHOM s3bIKE P®
ObITOBOrO O0IIEHUs; Pe- | U HHOCTPaHHOM SI3bIKE

Ymenust IaTh MOCTABJICHHYIO KOM- | 11 pEIICHUs 3a1ad
MYHHMKaTHUBHYIO  3ajady: | mpodeccuoHaIbHOI
HayaTh, MOAJIEPKATh U 3a- | NEATEIHHOCTH
KOHYMUTH Pa3roBOp; 3ampo-
CUTb W Tmepenarb HH)OP-
MallMIO, BBICKAa3bIBaTh CBOC
MHEHHE B paMKax KOH-
KpPETHOM CHUTyaluu IIpo-
(eccuoHanpHONM  J1eATENb-
HOCTH
Ymerts npumensaTs 3Hanue | OIIK-2 — Bmagenue | [Ipaktuyeckoe 3aaa-
TUTIOJIOTUM KOMMYHHUKa- KOMMYHHKaTUBHBIMU HUE
TUBHBIX TAKTUK U CTpaTe- CTpaTerusIMU M TaKTH-
THIl FHOCTPAHHOTO SI3bIKa M | KAMH,  CTUJIMCTHYe-
CPEJICTB X pealI3allii B | CKUMH U S3bIKOBBIMU
MEXIIMYHOCTHOM, Ipodec- | HOpMaMH, MPUHATHIMU
CUOHAJILHOM, aKaJieMuye- B pa3HBIX cdepax
CKOM M MEXKYJIbTYPHOMN KOMMYHHKAIHH
cdepax oOmIeHHS,

3-# yTan Bnanets nHoctpanHbpiM | OIIK-1 -TotoBHOCTE | [IpakTHyeckoe 3ama-

SI3BIKOM B 00BheMe, HE00X0- | K KOMMYHUKAIlUA B | HUE

Baagerh Ha- | IMMOM Ui TIONy4Y€HUS | YyCTHOW U MUCHbMEHHON

BBIKAMH npodeccuoHanpHOM  WH- | popMax Ha TOCyHap-

dhopmaruu U3 3apyOeIKHBIX
UCTOYHUKOB; JICTIOBYIO U
npohecCHOHANBPHYIO  JIeK-
CHKY aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B
00BeMe, HEOOXOTUMOM IS
oOllIeHUs, YTEHHUS] U TIepe-
BO/Ia MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
obmeld U mpodeccuoHab-

CTBEHHOM s3bIKe PD
U WHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUISL  pellieHus 3ajaad
pohecCHOHATLHOM
EeITEIbHOCTH




HOW HANPaBJIECHHOCTH
Brnagerr kommynmkatuB- | OIIK-2 — Bnanenwue | [Ipaktuueckoe 3ana-
HBIMH CTPATErusIMH U TaK- | KOMMYHUKATUBHBIMU | HUE

TUKaMH, CTHJIMCTUYECKUMH | CTpATErHsIMU U TaKTHU-
U A3bIKOBBIMM HOpMaMHU U | KaMH, CTHIINCTHYEC-
MpueMaMi, TPUHATHIMU B | CKUMU M SI3bIKOBBIMHU
pasHbIX cdepax KOMMYHHU- | HOpMaMH, PUHATHIMU
Kallui, YMEHHE aJeKBAaTHO | B pasHbIX  cdepax
MCIIOJIBb30BaTh MX HPHU pe- | KOMMYHHKAIIMKU
meHnn  1pohecCuOHalb-
HBIX 3aJa4

Cmpykmypa 3auema (ounas popma ooyuenus)

3ayeT BBICTABISACTCS I10 IIPUHLHUITY «(3AYMEHO0», «(He 3aUMEHO0).

«3a4TeHOo»- BHICTABIISICTCS MATUCTPAHTY:

1) ecnu ipu BBIIOITHEHUH JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOT0 TECTA MOIYYHII He MeHee 3-X 0aJlioB 3a Kaxk-
JIbIA JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKHUM TECT;

2) eclli IPU BBITIOJTHEHUH MPAKTUYECKOTO 3a/IaHUs TIONyYrII HE MeHee 3-X 0aJIoB 3a KaxkI0€ Mpak-
THYECKOE 3aJaHue.

«He 3auTeH0»- BBICTaBIISIETCSI MATUCTPAHTY:
1) ecnu npu BBINIOJTHEHUH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO TEKCTa mosrydii1 oT 0 10 2-X 06amios
2)eciy TPH BBITIOJTHEHUH TPAKTHYECKOTO 3aaHus moiydw ot 0 10 2-X 6auios.

Kpumepuu oyenueanus

Omnmncanue MPAKTUYCCKOr'o 3aJaHuA:

IpakTuueckoe 3aganne (padoTa ¢ TeKCTOM NPOeCcCHOHAILHOI HATPABJIEHHOCTH)

MarucTtpantam npenaraeTcs BbIIOTHUTh IPAKTUYECKOE 3aJaHNE HA YTEHHUE, IEPEBOJI U IIEPECKa3
TEKCTa MpOo(eCCHOHATFHON HANPaBIEHHOCTH, 3aJaHUI Ha YMEHHE TIPAaBIIIbHO W3BIIeYb HHPOpPMa-
uuro U3 Tekcra. Ha BeimoniHeHne otBoauTcs 45 MuHyT. J{aHHBIN BUJ NPAKTUYECKOTO 3a/1aHUS CIIO-
coOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO Y MATUCTPAHTOB 3HAHUI TIEKCUUECKOM, TPAMMATUYECKON U CHHTAKCHU-
YECKOM CTPYKTYphl HAYYHOT'O TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIIOCOOCTBYET MPHUOOPETEHUIO 3HA-
HUS TPO(HeCCHOHANBHOM JIEKCUKH. DOPMUPYETCS yMeHUe TTPUMEHSTH MPO(HEeCCHOHATBHYIO JIEKCHKY
B IIpo(hecCHOHANBFHOM KOMMYHUKAIIUU. MarucTpaHT OBIaIeBaeT HABbIKOM PAOOTHI C HAYYHBIM TEK-
CTOM TI0 CBOEH CIIEIUAIbHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE; W3BJICUCHUS HH(OpMAINH, IepecKa3a TeK-
CTa Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ilpumep npaxkmuueckozo 3a0anus

1. Read and translate the text into Russian and be ready to retell it.

Russian Language
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Russian is the most geographically widespread language of Eurasia and the most widely spoken of
the Slavic languages. Russian belongs to the family of Indo-European languages and is one of three
(or, according to some authorities, four) living members of the East Slavic languages, the others be-
ing Belarusian and Ukrainian (and possibly Rusyn, often considered a dialect of Ukrainian).

Written examples of Old East Slavonic are attested from the 10th century onwards, and while Rus-
sian preserves much of East Slavonic grammar and a Common Slavonic word base, modern Rus-
sian exhibits a large stock of borrowed international vocabulary for politics, science, and technolo-
gy. Due to the status of the Soviet Union as a superpower, Russian had great political importance in
the 20th century, and is still one of the official languages of the United Nations.

Russian has palatal secondary articulation of consonants, the so-called soft and hard sounds. This
distinction is found in almost all consonant phonemes and is one of the most distinguishing features
of the language. Another important aspect is the reduction, or drawling, of unstressed vowels, not
entirely unlike a similar process present in most forms of English. Stress in Russian is generally
quite unpredictable and can be placed on almost any syllable, one of the most difficult aspects for
foreign language learners.

Geographic distribution Russian is primarily spoken in Russia and, to a lesser extent, the other
countries that were once constituent republics of the USSR. Until 1917, it was the sole official lan-
guage of the Russian Empire. During the Soviet period, the policy toward the languages of the vari-
ous other ethnic groups fluctuated in practice. Though each of the constituent republics had its own
official language, the unifying role and superior status was reserved for Russian. Following the
break-up of 1991, several of the newly independent states have encouraged their native languages,
which has partly reversed the privileged status of Russian, though its role as the language of post-
Soviet national intercourse throughout the region has continued.

In the twentieth century, Russian was widely taught in the schools of the members of the old War-
saw Pact and in other countries that used to be satellites of the USSR. In particular, these countries
include Poland, Bulgaria, the Czech Republic, Slovakia, Hungary, Romania, and Albania. However,
younger generations are usually not fluent in it, because Russian is no longer mandatory in the
school system. It was, and to a lesser extent still is, widely taught in Asian countries such as Laos,
Vietnam, and Mongolia due to Soviet influence. Russian is still used as a lingua franca in Afghani-
stan by a few tribes. It was also taught as the mandatory foreign language requisite in the People's
Republic of China before the Sino-Soviet Split.

Russian is also spoken in Israel by at least 750,000 ethnic Jewish immigrants from the former Sovi-
et Union (1999 census). The Israeli press and websites regularly publish material in Russian.
Sizable Russian-speaking communities also exist in North America, especially in large urban cen-
ters of the U.S. and Canada such as New York City, Philadelphia, Boston, Los Angeles, San Fran-
cisco, Seattle, Toronto, Baltimore, Miami, Chicago, and the Cleveland suburb of Richmond
Heights. In the former two Russian-speaking groups total over half a million. In a number of loca-
tions they issue their own newspapers, and live in their self-sufficient neighborhoods (especially the
generation of immigrants who started arriving in the early sixties). It is important to note, however,
that only about a quarter of them are ethnic Russians. Before the dissolution of the Soviet Union,
the overwhelming majority of Russophones in North America were Russian-speaking Jews. After-
wards the influx from the countries of the former Soviet Union changed the statistics somewhat.
According to the United States 2000 Census, Russian is the primary language spoken in the homes
of over 700,000 individuals living in the United States.

Significant Russian-speaking groups also exist in Western Europe. These have been fed by several
waves of immigrants since the beginning of the twentieth century, each with its own flavor of lan-
guage. Germany, the United Kingdom, Spain, France, Italy, Belgium, Greece, Brazil and Turkey
have significant Russian-speaking communities totaling 3 million people.

Two thirds of them are actually Russian-speaking descendants of Germans, Greeks, Jews, Armeni-
ans, or Ukrainians who either repatriated after the USSR collapsed or are just looking for temporary
employment.
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Earlier, the descendants of the Russian emigres tended to lose the tongue of their ancestors by the
third generation. Now, because the border is more open, Russian is likely to survive longer, espe-
cially because many of the emigrants visit their homelands at least once a year and also have access
to Russian websites and TV channels.

Kpurepun onenkn

5 6a/1J10B BBICTABIISICTCA MAarUCTPAHTY, €CIIM OH 0€3 OIMTMOOK BBIMOIHUII MPAKTHYECKOE 3adaHuUs
(mpouuTan ¥ mepeBes TEKCT), CTPYKTYPHO MPaBUIIBHO U TPAMOTHO COCTAaBHJI KpAaTKUM Iepeckas
TekcTa. [Ipr 3TOM MarucTpanT NpoIeMOHCTPUPOBAII INTyOOKHE U MOJIHbIE 3HaHUS NPOo(eccuoHab-
HOM JIGKCUKH, U3YYEHHOM B paMKax MpOrpaMMbl, YMEHHUE ITPABUILHO BBICTPaNBaTh MOHOJIOIHYE-
CKYIO peub, BJIaJIeHHE BCEMH HEOOXOAMMBIMHU S3bIKOBBIMM CPEICTBAMHU NP MIepecKa3e TeKCTa.

4 0aJs1a BHICTABJISIETCSI MAaTMCTPAHTY, €CJIM IIPU BBHIIOJTHEHUH MMPAKTUYECKOTO 3a/1aHus ObLIH J10-
MYIIEHBl HEKOTOPBIC OMUOKHU (TIPU YTEHUU TEKCTa MAarUCTPAHT AOMYCTHI 1-2 OMIMOKH 110 JIEKCHUKE
WM TpaMMaTHKe, HO COOMI0Jaach TOYHOCTD Mepeiadyl COACPIKAHMUSI, TPUCYTCTBOBAIA HE3HAUH-
TeJbHBIC HapyIIeHUs TepMuHONorun). [lpu nepeckase A0MycKarTCsl CTUIUCTHYECKHUE OIUOKY U
JIEMOHCTPHUPYETCS HEMOJIHOE 3HAHUE TPOUJIECHHOMN JIEKCUKH.

3 0aJu1a BBICTABIIACTCS MArUCTPAHTY MPU BHIIIOJIHEHUH NEPBOM YaCTH MPAKTUUECKOTO 33/ IaHUS
uecn ObUTH OMyIeHb! 3 omHOKH ((POHETHUECKUE IEKCUUECKUE UITH TPaMMaTHYECKUE MTPH YTEHUU
TEKCTa, IPU TiepeBo/ie Oblila HapyIIeHa MPAaBUIIBHOCTD TIepeIadn XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN CTH-
ns1). [Ipu nepeckaze MarucTpaHT BJIaJIe€T OIPAaHUUYEHHBIM 3a11acoM MTPO(EeCCHOHATIBHON JIEKCUKH,
JIOTIyCKaeT CTUJIMCTUYECKHUE OIIMOKY, OJJTHAKO HE HAapylLIaeT OOIIYI0 €ro CTPYKTYpY.

2 §aJ1a BBICTABISICTCS MAarUCTPAHTY, €CJIM MIPH BBHITIOJTHEHUH ITEPBOM YaCTH 3a/1aHUs, YTCHUH, TIe-
pEeBOJIe MAarUCTPAHT JOMYCKAET 3HAYNTEIbHBIC OITMOKH (4 1 0oJiee JTEKCUUECKUX, TPaMMaTHIEeCKUX,
doneTnueckux ommoOoK). [Ipu mepeckasze geMoHCTpUpyeTcs ciiaboe BiiaieHne MpoghecCnoHaATbHON
TEPMHUHOJIOTHEH, HeOCTATOYHOM IS OCYIIECTBICHUS MPO(HecCHOHATEHON KOMMYHHUKAIUH.

1 6ay11 BBICTABISIETCS MaruCTPAHTY, €CJIH JIOMYCKAIOTCS 3HAYNTEIBHBIC OITUOKY TTPH YTCHUH U TIe-
peBoje TekcTa. MarucTpaHTt qomycKaeT S 1 0oJiee JeKCUYECKUX WU TPaMMaTHYeCKUX OMIMOOK MpHr
nepeckase.

0 0aJ1U10B BBICTABIISIETCS MAarCTPAHTY, €CIIN JOMYCKAIOTCs TpyObie (POHETHYECKHE U JTIEKCUYECKHe
OIIMOKY TIPU YTCHHUH U TIEPEBOJIe TeKCcTa. J[eMOHCTpUPYET OTCYTCTBHE 3HAHM MPodeccHOHAIBHOM
JIEKCUKH WIM Ha YPOBHE OTJAENIbHBIX CJIOB. He rpaMOTHO BBICTPOUTH MEpECKa3 TEKCTA

TecTupoBanue
Onucanue TeCTUPOBAHUS:
Tect coctouT u3 10 nekcuko-rpaMMaTiueckux 3aganuid. Jlaercs 3 Bapuanrta otBeToB. Ha BbImosn-
HeHMe 3a7aHuil oTBoauTCs 20 MUHYT. JlaHHBINA BUA 3aJ1aHKsI CIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO 3HAHUA

TpaMMaTUYCCKUX, JICKCUYCCKUX 1 (I)OHGTI/I‘-IGCKI/IX aCIICKTOB HpO(l)GCCI/IOHaJII)HOI‘O HHOCTpPAaHHOTI'O
SA3bIKAa, 3H8.HPII>'I, HCO6XOI[I/IMBIX B paMKax HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHOFO 06I_HeHI/I$I JOCTAaTOYHOI'O o0beMa
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0011ei HTHOCTPaHHOM J1EI0BOM JIEKCUKH JIIsl OCYILIECTBICHHUSI KOMMYHHUKAIMU. Y MarucTpaHTa
(dopmupyeTcss yMEHHE paclio3HaBaTh U UCMOIb30BaTh IPaMMAaTHYECKHE U JIEKCHYECKHUE CTPYKTYPBI
B BEJICHUM U COCTABJIEHUU MOHOJIOTMYECKOM peur. MarucTpaHT oBia/ieBaeT HaBBIKOM BECTU Oece-
JIbl Ha MTpOo(heCCHOHANIbHBIE 1€JI0BbIE TEMBI M ITPOBEACHUIO NIPE3EHTAllMNA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5 0as1510B BBICTABIIsIETCA NTPU BBINOJHEHUH OT 8-10 BOmpocos.

4 0aJ1a BBICTABIISIETCS MIPU BBIIIOJHEHUH OT 6-7 BOIIPOCOB

3 0as11a BBICTABIISETCS IPU BBIIIOJIHEHNU OT 4-5 BOIIPOCOB

2 06ajJ1a BBICTABISETCS IPU BBIITOJHEHUH OT 2-3 BOTIPOCOB

1 6aJ11 BBICTABIISIETCA IIPU BBIIIOJHEHUH OT 1-2 BOIIPOCOB

0 6ans10B BeIcTaBIsIeTCS TpH BhIosHeHNH () BonpocoB. Ecii maructpanT BemonHma 1 -2 Bompoca,
HO JIOIYyCTHJI OIIMOKH, BeicTaBisgercs O 6aos.

IIpumep mecmuposanusn

1. a morpheme added at the end of a word to form a derivative
a) suffix

b) prefix

C) root

2. an affix which is placed before the stem of a word.
a) suffix

b) prefix

C) root

3. aword used to describe an action, state, or occurrence, and forming the main part of the predi-
cate of a sentence

a) verb

b) noun

c) adverb

4. a word (other than a pronoun) used to identify any of a class of people, places, or things
a) verb

b) noun

c) adverb

5 a word naming an attribute of a noun
a) verb

b) pronoun

c) adverb

7. the set of structural rules governing the composition of clauses, phrases, and words in any giv-
en natural language

a) grammar

b) semantics

C) syntax

8. correspondence of sound between words or the endings of words, especially when these are
used at the ends of lines of poetry is
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a) grammar
b) semantics
C) syntax

9. the branch of linguistics and logic concerned with meaning.
a) grammar

b) semantics

C) syntax

10. a group of words established by usage as having a meaning not deducible from those of the
individual words

a) idiom

b) sentence

C) poem

Y4yebHO-MeTOoAMUYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnieyeHue TUCIUIIMHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI M I0NOJHUTEJIbHON y4eOHOM JIUTEPATYyPbl, HEO0OX0AMMOM 115 OC-
BOEHUS AN CUMILIMHBI

OcHoBHas iMTeparypa..

1. I'ymoBckas, I'.H. Axrmuiickumii s3p1k npodeccuonanbHoro oOmenus=LSP: English for
professional communication : yde6HOoe mocobme / I'.H. 'ymoBckas. - MockBa : M3gaTenscTBO
«®munTay, 2016. - 218 c. - bubauorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2846-8 ; To »xe [DneKTpOHHBIHA
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482145.

2.MenseneBa, E.B. English for Philology Students=Anrmmiickuii s3bIK I CTYICHTOB-
¢unonoros : yueobnoe nocodue / E.B. Mensenesa, 1.B. CaBenbseBa ; MunuctepcTBo 00pa3oBaHus
u Hayku Poccuiickoit @enepamnuu, OenepanbHoe TOCYAAPCTBEHHOE OOKETHOE 00pa30BaTEIHHOE
YyUpeKACHUE BBICHIErO MpodeccuoHalIbHOro o0pa3oBanus «KemepoBCckuil rocyJapCTBEHHbIN YHU-
Bepcute». - KemepoBo : KemepoBckuii rocygapctBenHslii yuusepcurer, 2017. - Y. 1. - 196 c. -
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1) ; To xe [OnekrpoHHbIil pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558.

3. I'punBanba, O.H. English for Philology Students=AHnrnuiickuii s3bIK A7 CTYAEHTOB-
¢bunonoros : yuedHnoe nocobue / O.H. I'puasansa, E.B. Mensenesa, 1.B. Casennena. - Kemeposo :
KemepoBckuii rocygapcTBenHslii yausepcurer, 2016. - U. 2. - 187 c¢. - ISBN 978-5-8353-1872-8. -
ISBN 978-5-8353-1906-0 (4. 2); To xKe [DmexTpoHHBII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534.

JonosHUTeILHAS JUTEpPATYypa:

1. Aunpeesa, E. Basic literary translation : yae6Hoe nocobue / E. Annpeesa ; MunucrepctBo oopa-
30BaHus U Hayku Poccuiickoit @eneparuu, OeaepanbHOe TOCyIapCTBEHHOE OFOKETHOE 00pa3oBa-
TEJIbHOE YUPEKJCHHUE BBICIIETO MPO(ecCHOHaIbHOTO 00pazoBanust «OpeHOyprckuil rocy1apcTBeH-
HBI yHUBepcute™». - OpenOypr : OI'Y, 2013. - 121 c. ; To ke [DaexTpoHHBIA pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259184.

2. bensiea, .B. MHOCTpaHHBII 536K B cepe mpodeccnoHanbHONH KOMMYHUKAIUH © ydeOHOe TI0-
cobue / .B. bensieBa, E.}O. Hectepenko, T.U. Coporuna ; Hayu. pea. E.I'. CoGonesa. - 3-e u3z.,
ctep. - Mocksa : ®JIMHTA : Yp®V, 2017. - 133 c. : un. - bubmuorp.: c. 126 - ISBN 978-5-9765-
2616-7; To xKe [D11eKTpOHHBIN pecypcl]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482141
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5.2. IlepeuyeHn pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIUOHHOM ceTn «AHTepHEeT» N
NPOrpaMMHOr0 odecrie4eHHs1, He0OXOAMMBbIX /ISl OCBOCHHS TUCHUTINHBI

Hepnonnqeckne NU3TaHUA:
BBCNewswww.bbc.co.uk/news

The Guardian www.theguardian.com/uk

The Times www.thetimes.co.uk

The Telegraph www.telegraph.co.uk

The Independent www.independent.co.uk

The SundayTimeswww.thesundaytimes.co.uk/sto

Sunday Herald www.heraldscotland.com

The New York Times www.nytimes.com

New York Daily News www.nydailynews.com

Oo6pa3oBaTte/ibHbIE CAHTHI:

1. DnexrponHbIit KaTanor bubmuoreku baml'y — http://www.bashlib.ru/catalogi/
2. http://dailyesl.com/

3. http://5minuteenglish.com/listening.htm

4. 3ttp://www.eslgold.com/speaking/phrases.html

5. www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
6. www.1-language.com/audiocourse/index.htm

7. http://www.collinslanguage.com/

CaoBapu:

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru

2. http://www.macmillandictionary.com/

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/



http://www.bbc.co.uk/news
http://www.theguardian.com/uk
http://www.thetimes.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.thesundaytimes.co.uk/sto
http://www.heraldscotland.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.nydailynews.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi/
http://dailyesl.com/
http://5minuteenglish.com/listening.htm
http://www.eslgold.com/speaking/phrases.html
http://www.focusenglish.com/dialogues/conversation.html
http://www.1-language.com/audiocourse/index.htm
http://www.collinslanguage.com/
http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/dictionary
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/

6. MaTepnanbHO-TexHH4YecKasi 0a3a, HeoOXoAuMasi /1l OCYLeCTBICHHSA
00pa30BaTeIbLHOIO NpoLecca 110 JUCHUIIIMHE

Ne
mn

HaumeHoBaHue quc-
HUIUTHHBI (MOYJ1s),
NPaKTHK B COOTBETCT-
BHH € Y4eOHBIM ILIa-
HOM

HaunmeHoBaHue cienUaJIbHBIX*
noMeuleHHi 1 oMelleHuH 15
CaMOCTOSITeIbHON PadoThI

OcCHaIIEeHHOCTDh CNIEeNHAJIbHBIX OMEIEeHNH 1
MOMelleHUIl A1 cCaMOCTOATEeIbHOI padoThI

IlepevyeHb JIMIIEH3HOHHOTO
NPOrpaMMHOI0 oGecreyeHusl.
PexBH3UTHI NOATBEPKIAIOLIETO
JOKYMEHTa

[IpodeccrnonanbHETI
WHOCTPaHHBIH S3bIK

1. Lyuebnan ayoumopus 0na
nposéeoenun 3AHAMUIL CEMUHAPCKO20
muna: ayoumopus Ne 422 (2naeuwii
kopnyc), aymutopus Ne 401 (raBHBIHA
Kopmyc), ayauropuss Ne 425 (riaBHBIHA
kopmyc), ayauropus Ne 419 (riaBHBIHA
Kopriryc), ayautopust Ne 417 (ryiaBHBIN
Kopriryc), ayautopust Ne 415 (ryiaBHBIN
KOpIyC).

2. yuebnas  ayoumopus  01a
npoeedenusn 2Pynnoguix u
UHOUBUOYATIbHBIX KoHcynvmayuu:
ayautopuss Ne 419 (rmaBHBI Koprityc),
ayautopuss Ne 410 (rmaBHBIH Koprryc),
aymuropus Ne 220 (T1aBHBIA KOPITyC).

3. yueonas  ayoumopus  Onn
meKyue2o KOHmMpOons u
NPOMENHCYMOUHO ammecmayuu:

aymutopus Ne 415 (rmaBHbI KOpIIyc),
aymutopus Ne 414 (rmaBHBIM KOpIIycC),
ayauropuss Ne 410 (rnaBHBII KOprTyc),
ayauropust Ne 312 (T1aBHBIN KOPITYC).

4.  nomewenusn ons
CamocmoamenvHoil pabombi:
UwuraneHerii 3am Ne 1 (r1aBHBIH KOpITyC)

5. nomewenua ona xpanmenus u
npoOGUIAKMUYECKO20  00CTAYIHCUBAHUA
yuedbH020 000pyOosanun: aymutopus Ne
334 (Ty1aBHBIN KOPITYC)

Aynutopusi Ne 401
YuebHast mMeOenp, ydeOHO-HAIIAHBIE TOCOOUS,
JOCKa; TmKad

Aynutopust Ne 425
YuebHast meOenp, ydeOHO-HAIIAAHBIE TOCOOuS,
J0CKa
Aynurtopus Ne 419

YuebHass wmebenb, y4eOHO-HADIAAHBIC ITOCOOHS
JOCKa, ImKad

Aynutopusi Ne 417
VYuebHast Mebenb, 10cKa; Yy4eOHO-HArJISAHBIE I10-
cobus, skpan HacteHHbli Classic Solution (1 mT.)
Momenb W 243x182/3 MW-SO/W; mnpoekrop
myasTumenuiiabsiii EPSON EB-X31 (1 mr.)

Aynutopus Ne 415
YuebHast meOenb, y4eOHO-HATIATHBIE ITOCOOWS,
nocka, skpaH HacteHHBIH Classic Solution (1 mit.)
mozmenb W 243x182/3 MW-SO/W; mnpoekrop
mynbTumenuitasii EPSON EB-2250U (1 mr.).

Aynutopus Ne 414
YuebHass MmeOenb, y4eOHO-HAmISIIHBIC MOCOOus,
9KpaH HacTeHHbIH Ayt npoekTopa DINON Electric
L 274*366 MW (1 mrt.), npoeKTop MyJIbTUMEIHH-
uerii MITSUBISHI EX 320U XGA, akyctuueckas
cucrema APart MASK 4T-W (6 o)

Aynutopus Ne 312
YuebHast Mebens, nHTepakTHBHAA ocka SMART ¢
mpoexkTopoM V25 — 1 mT., 12 KOMIIBIOTEpPOB — CHC-
temusiii 610k USN Quad Core 3,2 GHz Gb / Hdd
500 Gb / H 81 / TX 450 W / merimie USB / LSD
monuTop 1,5” / Vin 10 Pro.

1. Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.

Horosop Ne 104 ot 17.06.2013 1., nurieH3us
- GeccpouHast

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
Horosop Ne 114 ot 12.11.2014 ., nuneH3us
— O6eccpouHasl.

3. Windows 10. IIpeaycraHoBieHHas.
Horosop Ne 007 ot 19.03.2019 1., iunieH3us
— OeccpouHast.

4. Cucrema IEHTPAIM30BAaHHOTO
tectupoBanust baml'yY (Moodle)
http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf

Aynutopus Ne 422
JlaGopaTopusi HHGOPMAIMOHHBIX
TeXHOJIOT Ui

VYuebHast mebenp, 10 KOMIIBIOTEPOB — CHCTEMHBIH
6ok PowerCool 4smpa 3,5 GHz/ DDR4 8 Gb/
HDD 1Th/ DVD-RW 450W/ knasuatrypa USB/
meitb USB /LCD monwurop 21,5".

Aynutopus Ne 410

JlaGopaTopusi UH(GOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOT Ui

YueOHast MeOenb, IOcka, 12 KOMITBIOTEPOB B
xomriekre Monoomok iRU 502 21.5"/ knaBuarypa
USB / mpms USB.

Aynutopus Ne 213
VYuebHas Mebenb, J0CKa,
MyIbTHMeHa mpoexTop Aser P7500

Yuransublii 3aa Ne 1

YuebHass MmeOenb, y4eOHO-HArISIIHBIE MOCOOus,
CTEHJl 10 MOXapHOW Oe30MacHOCTH, MOHOOJIOKU
CTallMOHapHbBIE — 5 T, IPUHTEP — | IIT., CKaHep —
1 wr.

Aynutopus Ne 334
YyeOHast MeOenb, ydueOHO-HATISTHBIC MTOCOOHS,
JIOCKa; mKad.
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Iepeuenn gorosopos IBC (3a mepro, COOTBETCTBYIONIMI CPOKY MmoydeHus oopazosanus mo OOIT)

Yueonslit HanmeHoBaHue 10KyMeHTa ¢ yKa3aHHEM PEKBH3HUTOB Cpok neiicTBus 10-
rojg KyMeHTa
2019/2020 Horosop Ha OBC «YHuBepcuTeTCcKast OnbInoTeKa onnany mexny baml'y u C 01.10.2018 mo
«Hexcemenua» Ne 847 ot 03.09.2018 30.09.2019

JHorosop Ha OBC mexay baml'yY n m3natensctBom «Jlane» Ne 848 ot 03.09.2018 C 01.10.2018 mo
30.09.2019

Cornamenne Ha 6ecruiatasie Koutekund B ObC mexay baml'yY u m3natenscTBoM C 01.10.2018 o
«Jlanp» Ne 961 o1 01.10.2018 30.09.2019

JloroBop Ha 10CTYN K 371€KTPOHHBIM HAYYHBIM MEPUOJUYECKUM U3JAHUSM MEXK- C11.12.2018 mo
ny baml'Y u PYHOB Ne 1262 or 11.12.2018 31.12.2019

Horosop Ha BJ] nuccepranuit mexxay baml'y u PI'b Ne 095040040 ot 27.02.2019 C 27.02.2019 o
26.02.2020
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[Tpunoxenue Ne 1

MHWHOBPHAYKH POCCUN
®I'bOY BO «bAIIKUPCKUN I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OUJIOJIOI'MYECKNUUN ®AKVIIBTET
COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOT'PAMMBI

Jucuurnnunel IIpodgeccuoHaabHbIM HHOCTPAHHBIN A3BIK Ha | cemecTp
Marucrparypa

dbopma oOyueHus

Bua padorsl O0BLeM THCHUILINHEI
O6mas Tpygoemkocts auctuiuinabl (3ET / gacoB) 2[72
Y4eOHbIX 4YacOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢ MperoiaBaTesem:
JEKIHN
MPAKTUYECKHX/ CEMUHAPCKUX 34
1a00paTOPHBIX

IpyTux (TpynnoBas, UHIAUBUAYaIbHAsl KOHCYJITAIMS U MHBIE BUIBI
y4eOHOU NeATEeTLHOCTH, MPEAYCMAaTPUBAIOIINE pa0OTy 00YUYAIOIIUXCS C
npenogaBateneM) (PKP)

VY4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOATENBHYIO paboty obyuatomuxcs (CP) 38

Y4eOHBIX 9acOB Ha MOJTOTOBKY K 3K3ame-
ny/3auery/ muddepennmpoannomy 3auety (KoHTpois)

@®opMa KOHTPOJIA - 3a4eT
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®dopma U3yueHHUs: MaTepUalioB: JIEKINH, IPAKTUYECKHE

Ne | Tema u conepxkanue 3aHATHS, CEMUHAPCKHE 3aHITHS, TabopaTopHbie pabo- | OcHOBHAs U J10- 3amaHus mo caMo- dopma TeKyIIero
ThI, CAMOCTOSITENIbHAS paboTa U TPYJOEMKOCTb (B Ya- MOJIHUTEINIbHAS JIU- | CTOSITENIbHOM paboTe | KOHTpPOJIS ycIe-
cax) TepaTypa, peKo- CTYJI€HTOB Ba€MOCTH (KOJLJIO-

MeHAyeMas CTy- KBHYMBI, KOH-
Bcero | JIK [TP/CEM | JIP CPC JneHTaM (Homepa TPOJIBHBIC PAOOTHI,
U3 CITUCKA) KOMIIBIOTEPHbIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1:
Verbal Aspects of Profes- CocraBnenue cioBa- | IIpaktuueckoe 3a-
sional Communication” ps. 3ayuuBaHuE HO- JaHue
OJI: 1,2 BOM JIGKCHKH, padoTa
a) A Survey of Approach- 5 5 JUIL: 1,2 C pa3IUYHBIMU BUA-

lage and Linguistics;

b) Stylistic Differentiation

ish Vocabulary;

MU YTEHHSI Mpeio-
YKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBoa WM TOHUMa-
HHE UX OCHOBHOTO
coniepkanusi. Brimon-
HEHHUE JIEKCHUYECKHUX
ynpaxuenuit. Iloaro-
TOBKAa K TpaKTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0
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Tema?2: OJI: 2 CocraBnenue cioBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
Language for Specific JUT: 1,2 ps. 3ayuMBaHHE HO- JaHue
Purpose BOM JICKCHKH, padoTa
a) English for Science; C pa3IUYHBIMU BUA-
b) Research in Linguis- MU YTCHHS IPEIIO-
tics; JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
c) Starting and Finishing pPEBOJ WM TIOHHMMAa-
an MA Thesis HHE WX OCHOBHOTO
coniepkanus. Brimosn-
HEHUE  JIEKCUYECKHUX
yrpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K IpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO
Tema 3: OJI: 1,2 CocraBnenue cnosa- | IIpakTnueckoe 3a-
English for Social Sci- JUT: 1,2 ps. 3ay4uMBaHHE HO- JaHue
ences”: BOI JIeKcHKH, paboTa
a) English for Language C pa3IMYHBIMH BH/IA-
b) Publicistics; MU YTCHUS TPEJJIO-
c) Language in Fiction KCHHBIX TCKCTOB, ITC-
peBOJ WM TOHHMA-
HHE UX OCHOBHOTO
coaepxanus. Breimo-
HEHUE JIEKCUYECKHX
ynpaxksaenuil. Iloaro-
TOBKa K TpaKTHUe-
CKOMY 3a/IaHUIO0
Tema 4 : OJI: 1,2 CocraBnenue cinoBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
JUL: 1,2 psa. 3ayuuBaHUE HO- JaHue

“English for Business and
Economics”

BOM JICKCHKH, paboTa
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a) The Style of Official
Documents

b) Translation of Official
Documents: Grammatical
Aspects

c) English for Editors

C pa3IMYHBIMU BUAA-
MH YTEHHs MPEeIIo-
KCHHBIX TEKCTOB, IIE-
peBOa WM IIOHMMa-
HUE MX OCHOBHOIO
coaepkaHus. Brimo-
HEHUE JICKCUYECKHUX
ynpaxaenuil. Iloxaro-
TOBKa K IIpaKkTHYe-
CKOMY 3aJJaHUIO

Tema 5: OJI: 1,2 CocraBlieHHe CJIOBa-
“New Language Varie- ps. 3ayuuBaHuE HO- TectupoBanue
BOHM JIEKCHUKH, paboTa
a) English as a world C pa3sTUYHBIMU BUA-
MU YTEHHS Mpeiio-
b) What is Good Eng- ’KCHHBIX TEKCTOB, Iie-
lish? pPEBOJ WM TOHHMAa-
¢) American Variant of HHUE WX OCHOBHOTO
English. coaepxanus. Iloaro-
TOBKAa K TECTHUPOBa-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBneHue clioBa- TectupoBanue
“Higher Education in JUI: 1,2 ps. 3ayuumBaHHE HO-

English-Speaking coun-

tries and in Russia”:

a) The system of Higher
in English-Speaking;

b) Oxford and

BOHM JIEKCHUKH, paboTa
C pa3IMYHBIMU BHJIA-
MU YTEHHS Mpeiio-
YKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBO WM TOHUMa-
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Universities;

¢ )The system of Higher
in Russia;

d) Studying and Social
Life.

HHE€ HUX OCHOBHOIO
coaepxkanus. lloaro-
TOBKA K TECTUPOBa-
HHIO

Tema 7: 4 OJI: 3 CocraBnenue cioBa- | [IpakTuyeckoe 3a-
“Philology as a profes- JJL: 2 ps. 3ayuuMBaHHE HO- JTaHUE
sion”’: BOM JICKCHUKH, padoTa
a) the Faculty of Journal- C pa3IMYHBIMH BH/IA-
ism and Philology; MU YTCHHS IPeIIO-
b) Philology today. JKCHHBIX TEKCTOB, IIC-
peBoa WM TOHUMa-
HHE WX OCHOBHOTO
coniepkanus. Brimosn-
HEHUE JICKCHYECKUX
yrpaxuenuit. Iloaro-
TOBKa K TpaKkTH4e-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Bcero uacos: 34 38
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MHWHOBPHAYKHU POCCUAN

®I'BOY BO «BALIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

®OUJIOJIOTUYECKUM ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBI

Jucummumast [IpodeccuoHanbHbIi HHOCTPAHHBIN A3BIK Ha 2 cEMECTp

MarucTparypa

o4Hast popma 00yUCHHs

Bua padorsl

O0neM aTUCHUILIMHBI

O6mas TpygoeMkocts aucuuiuingsl (3ET / yacos)

1/36

Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO PabOTy C MperoiaBaTesiem:

JIEKIIUH

NPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX

30

71a00paTOPHBIX

APyrux (l"pyr[HOBafl, HHIUBHUYaJIbHAA KOHCYJIbTallls U MHBIC BU/IbL
y4eOHOIl e TeTbHOCTH, IpeaycMaTpuBatoIiye paboTy o0yJaromuxcs
c npenonasarenem) (PKP)

0,2

Y4eOHBIX YacoB Ha CaMOCTOSITEIbHYIO padoTy ooyuatoumxcs (CP)

5,8

VYueOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K dK3aMe-
ny/3auery/muddepenmpoannomy 3auery (KoHTpob)

dopma KOHTPOJIA - 3a4ET

24




®dopma U3yueHHUs] MaTepUaIOB: JIEKINH, TPAKTHUYECKHE

Ne | Tema u conepxanue | 3aHATHS, CEMUHAPCKHUE 3aHATHS, TabopaTopHbie paboThl, | OCHOBHAs U J0- 3amaHus o camo- dopma TeKyIIero
camocTosiTeNIbHasl padoTa U TPYAOEMKOCTh (B yacax) MOJIHUTEINIbHAS JIU- | CTOSITENIbHOM paboTe | KOHTPOJIS ycIie-
Teparypa, peKo- CTYJICHTOB BaeMOCTH (KOJUIO-
Bceero | JIK I[1P/CEM JIP CPC MEHIyeMast CTy- KBHUYMBbI, KOH-
neHTaMm (HoMmepa TPOJBHBIC PAOOTHI,
U3 CIIUCKA) KOMIIBIOTEPHbIE
TECTHI U T.I1.)
1
Tema 1: OJI: 1,2 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTuueckoe 3a-
c . JI:1,2 . 3ayduBaHHE HO- aHue
The image of a VL L pi. -oay a
» 4 BOW JIGKCHKH, paboTa
teacher C pa3IMYHBIMU BHJA
a) Professional and p A
- MU YTCHHS TIPEIJIO-
personal qualities of a
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
good teacher €BOJI WIH TOHHMA
b)Job hunting peBOaL
. HUE MX OCHOBHOIO
¢)Job Interview coJiepkanus. Brinou
d)Teaching Profes- s1ep '
N HEHUE JIEKCUYECKUX
sion in the USA N
ynpaxaenuil. Iloaro-
TOBKa K TIpaKTHye-
CKOMY 3aJIaHUIO0
Tema 2: 4 OJI: 2 CocraBnenue cnoBa- | [IpakTuueckoe 3a-
e, J: 1,2 s. 3ayydBaHUE HO- aHue
Linguistics”: UL 1, p Y A

a) What is Language;

BOM JIEKCHKH, paboTta
C pa3IMYHBIMU BUJIA-
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b) Subject and tasks
fics;
c) Discourse analysis;

MU YTEHHS Mpeio-
JKEHHBIX TEKCTOB, Iie-
peBOl WM TOHUMA-
HHUE HUX OCHOBHOIO
conepkanus. Bpimorn-
HEHUE JIEKCHYECKUX
ynpaxuenuit. [loaro-
TOBKa K IIpaKTuhye-
CKOMY 3a/IaHUIO0

Tema 3: OJl: 1 CocraBieHue CloBa- TecTtupoBanue
“English for Hu- JUI: 1,2 ps. 3ayuuBaHuE HO-
c BOIl JeKkcukH, paboTa
manltarzan_s C pa3IMYHBIMU BHJA-
a) Translation and MH UTEHHS TIpeio-
Style JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
b) News Media Eng- peBO WIM TOHUMA-
lish HUE WX OCHOBHOTO
¢) The Use of Lan- conepxkanusa. Iloaro-
. TOBKa K TECTHUpPOBa-
guage in Newspapers P
HUIO
Tema 4: CocraBnenue cnoBa- | [IpakTnueckoe 3a-
OJI: 1,2 ps. 3ayyuBaHHUE HO- JlaHue
“Forms and Origins ’ .
” & JUTL: 1,2 BOW JIGKCHUKH, paboTa

re .
a) What is Literature?
b) Origin and devel-

literature
c) Literary forms

C pa3Iu4HBIMM BUA-
MU 4YTEHHs TpeIIo-
JKEHHBIX TEKCTOB, IIe-
peBON WIM TIOHUMa-
HUE UX OCHOBHOIO
cozepkaHus. Beimoi-
HEHUE  JIEKCUYECKUX
yrpaxsaeruit. [loaro-
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TOBKa K IIpaKTH4C-
CKOMY 3aJaHUIO

OJI: 1,2 CocraBieHue clioBa- TectupoBanue
“Tema 5: 3,8 JUI: 1,2 ps. 3ayuyuBaHUE HO-
BOM JICKCHKH, paboTa
“Artistic methods” : C pa3IMYHBIMH BHUJA-
a) Classicism MU YTEHHS TIPEIJIo-
b) Sentimentalism, JKEHHBIX TEKCTOB, IIC-
¢) Romanticism; OJI: 1,2 pPEBOJ WJIM TIOHHMAa-
d) realism JUI: 1,2 HAE HUX OCHOBHOIO
e)naturalism conepxkanus. Iloaro-
f) modernism TOBKa K TECTUpPOBa-
HUIO
Tema 6: OJI: 1,2 CocraBnenue cioBa- | [Ipaktnueckoe 3a-
” General problems JUIL: 1,2 ps. 3aydnBaHUE HO- JlaHue
translation”: BOIl JiekcukH, paboTa
a) Speaking names; C pa3IUYHBIMU BHJA-
b) Traits of literature MH YTEHHs MPeIo-
KCHHBIX TEKCTOB, IIe-
d) Author’s style; peBOa WM TIOHUMa-
e) Essays. HHE HX OCHOBHOI'O
coxepxanus. Beimon-
devices. HEHUE JIEKCHUYECKUX
ynpaxHenuil. Iloaro-
TOBKa K TIpaKTHYe-
CKOMY 33JIaHUIO0
Tema 7: OJI: 1,2 CocraBneHue clioBa- TectupoBanue
‘Translation of stylis- JUI: 1,2 ps. 3ayuuMBaHHE HO-
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iz}

a) Epithet;

b) Simile;

c) Hyperbole;

d) Metaphor;

e) Other figurative

BOM JICKCHKH, paboTa
C pa3IM4YHbBIMU BUOA-
MU YTEHHS TPEIJIO-
KCHHBIX TCKCTOB, IIC-
pEeBOJ WJIM TIOHHMa-
HUE WX OCHOBHOTO
conepxanus. [loaro-
TOBKa K TECTHUpPOBa-
HUIO

Bcero uacos:

30

58
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